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V]IK 378

©®OPMHUPOBAHUE HABBIKOB TBOPYECKOI'O HHOA3BIMHOI'O
PEYEBOI'O OBIIEHUA B TIPOUECCE MEXKYJbBTYPHOU
KOMMYHHUKAILINHU

AHHoTanusi. CraThsl MOCBSIIEHA HM3YYEHUIO TBOPYECKOIO pEYEeBOro OOIICHHS Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE B TPOLIECCe MEXKYIbTYPHOH KOMMYyHMKauuu. Llenmbio manHOW paboThI
ABIISIETCS MCCIIEOBAHUE MPHEMOB U CPEACTB s (OPMUPOBAHUSA HABBIKOB TBOPYECKOIO
MHOSI3BIYHOTO pedyeBoro obmieHus. Ocoboe BHUMaHUE yJeNnsieTcs pecypcam, KOTOPbIE TOJDKHBI
BXOJIUTh B Y4eOHBIH mpouecc. AHAIU3UPYIOTCS TaKUE NPUEMbl Kak JTUCKYCCHs, Wrpa,
npoeKkTHas paboTa, MepeBo/I KaK yCIOBUE JJIS YCIICIIHOTO TBOPUECKOTO PEUYeBOro OOIIEHHUS Ha
MHOCTpaHHOM si3bIke. [lompoOGHO wuccienyroTcsl Pa3sHOBUIHOCTU AMNAKTUYECKUX WIP U
paccMaTpUBAIOTCS MX XapaKTEPUCTHKU. B cTarbe OmMMCHIBaeTCS pOJib M 3HAUCHHE JaHHBIX
CPEICTB B OOYYCHUH MHOSI3BIYHOMY OOIICHUIO.

Knrwoueevte cnosa: meopueckoe obOujenue, UHOALIYHAL KOMMYHUKAYUS, OUCKYCCUS,
nepesoo, OUdaKmuiecKue uepol, NPOEKMHAasL 0essmelbHOCHb.

FORMING SKILLS OF CREATIVE FOREIGN LANGUAGE SPEECH
COMMUNICATION IN THE PROCESS OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION

Abstract. The article is devoted to the study of creative foreign language speech
communication in the process of cross-cultural communication. The purpose of this paper is to
study the methods and means for forming skills of creative foreign language speech
communication. Special attention is paid to the resources that should be included in the
learning process. The article analyzes such techniques as discussion, game, project work,
translation as a condition for successful creative foreign language communication. The
varieties of didactic games are studied in detail and their characteristics are considered. The
article describes the role and relevance of these methods for teaching foreign language
communication.

Keywords: creative communication, foreign language communication, discussion,
translation, didactic games, project activities.

114



OOyueHre WHOS3BIYHOMY OOIIEHUIO TPEACTABISIET COOOW IMOCTOSHHOE
pelieHue KOMMYHUKATHBHBIX PEUYEMBICIUTENbHBIX 3a/lad. IJTO OOydeHHe
COBEPILEHCTBYET KOMMYHUKATHUBHBIE HaBbIKM OOydYarolmuxcsi M SIBJIsETCA
UCTOYHUKOM uH(popmaruu. DopMUpOBaHUE BHYTPEHHEH TOTOBHOCTH U
CIIOCOOHOCTM K  PEYEBOMY  HHOSA3BIYHOMY  OOIIEHUIO — 3TO  LeJb
KOMMYHUKATHUBHO-JIEATETbHOCTHOTO 00yUYEHUS.

Jist Toro 4ToObl CHOPMHPOBATH HABBIKM TBOPYECKOTO HWHOS3BIYHOTO
oOmeHruss B TIpolecce  MEXKKYJIbTYPHOM  KOMMYHHUKAIIMHM, HEOO0XO0IrMMa
ONTHMaJbHAs OpraHu3amus ydeOHOTro Tmporecca. Takoill ydeOHBIM Tmpolrecc
JIOJDKEH BKJIOYATh B Ce0sl pecypchbl TBOPYECKON ydeOHOUM cpeabl B COOCTBEHHO
pecypchl OOydYaromierocss Kak CyObeKTa TBOPYECKOM AesTeNbHOCTU. JlaHHBIE
(bakTopel CMOCOOCTBYIOT TEepexoay Ha Oojiee BBICOKHH YpPOBEHb pPa3BUTHUSA
TBOPYECKOTO MHOSI3BIYHOTO OOIIICHHUSI.

HaBplkm TBOpuYeckoro oOOIIEHWS HAa HWHOCTPAHHOM s3BIKE OymyT
¢ pextuBHO (PopMupoBaTECS y 00yYaroUUMXcsi MPU BHEIPEHUM B YUYEOHBIN
MPOIIECC MHHOBAIMOHHBIX ITEIarOTHYECKUX TEXHOJIOTHI, METOJ0B, PHEMOB B
aCTIIEKTE MEKKYIbTYPHONH KOMMYHUKAIIHH.

[To muennto M. 1O. EccunHoil, a1 TMOJHOLUEHHOM KOMMYHHKAIIUU
HEJI0OCTAaTOYHO TOJBKO SI3BIKOBBIX 3HAHHWM, HEOOXOAMMBI TaK)Ke 3HAHUS O MUPE,
1iejeBas OPUEHTUPOBAHHOCTh, TPAMOTHOCTH, YXOBHO-HPaBCTBCHHBIC OCHOBHI,
KyJIbTYPOJIOTHYECKUE 3HAHUSI, BJIAJICHUE COBPEMEHHBIMH WH(GOPMAIIMOHHBIMU
TEXHOJIOTUSIMH, YTO B IIEJIOM M COCTAaBJISET BaXKHBIM MapameTp OOIIEeHUS U
OTIpeNIesieT CBS3b OTAEIBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX aKTOB MeEXxay coOoit [1,
c.216].

B coBpemeHHOW MeETOAWKE TMperojaBaHWs HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKA
CYILIECTBYIOT MHOKECTBO NPHEMOB M CPEACTB i (POPMUpOBAHUS HABHIKOB
TBOPYECKOTO pedeBoro oOmeHus. OgHUM W3 TaKuX TPUEMOB  SBIIACTCS
nuckyccus. [IpueM muckyccuy Ha 3aHSATHU MO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TPHIACT
0Oy4YeHHUIO JIesATeIbHOCTHBIA xapakTep. OOImeHne B CHTyallud JTUCKYCCUU
MPOXOJUT HAa OCHOBE PEUEMBICIIMTEIILHON IMO3HABATEIILHON NEATeILHOCTH, TIIE
OCYIIECTBISIOTCST TPOIECCHl  MBIIIICHUS, BOCIPHUSATHS, BHUMAHHUS, TTaMSITH.
WNHos3piuHas  guckyccus (GopMHUpPYyeT MOTHB K  TOSBICHHUIO  PEUYEBOTO
BBICKA3bIBAaHUS, TaK KaK y OOYyJaromuxcsi BO3HUKACT MOTPEOHOCTH BHIPA3UTH B
peuu OIpeIesICeHHOE CO/IepKaHUE.

TBopueckuii  xapakTep TOBOPEHUSI  OCYILECTBISECTCS Ha  OCHOBE
aKTUBHPOBaHUS 00pPa30B BOCHPUATHS B HHOS3BIYHOM IUCKYCCHUHU, B KOTOPOH
dbopmupyetrcss mnpoOiemMa u TOUCK permieHud. OOCykIeHHe MpoOJIeMbl
OCHOBBIBAETCSI HAa JIMYHOM ONBITE OOyYarolmuxcsi M 93TO 0O0ecleynuBaeT
TBOPUYECKUHN XapaKTep JUCKYCCUU HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

B opranuzanuu quCKyCcCUU Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ MOKHO BBIJICIHUTH TPH
JTana:

1) IIpeauCKyCCHOHHBIM 3Tal, Ha KOTOPOM OCYIICCTBIIICTCS ITOATOTOBKA
00ydJaronmxcs K JUCKyCCHHU.
2) Dtam MpoBeJCHUs TUCKYCCHH, HAa KOTOPOM (OPMHUPYIOTCS YMEHHS BECTH
oeceny, o0ecreunBaeTCsl yuacTue 00yJaronuxcs B JUCKYCCHHU.
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3) Dtam KOHTpoJiE W KOppekuumu. Ha maHHOM STame TpOBOIHUTCS OICHKA
Pa3BUTHUSA JUCKYCCUH, PACCMATPHUBAIOTCS M YCTPAHSIOTCS OIIHOKH.

OreHka TUCKYCCHH TPOXOAHWT HE TOJHKO HAa OCHOBE MPABUIIHLHOCTH pPeUd
00ydJarmuxcsi, HO ¥ YYUTHIBAETCS MPH ATOM B3aUMOACHCTBHE OOYUAIOIUXCS
MEXIy COO0OH, comepkaHHe, KOPPEKTHOCTh M OErjocTh peuYd. YYacCTHHKOB
JTUCKYCCHUHM HY)XHO 3HAaKOMUTH C KPUTEPUSMHU OICHKH C IENBI0 CAMOKOHTPOJIS
COOCTBEHHBIX JOCTHKECHUM.

YMeHne BeCTH MHOS3BIYHYIO JUCKYCCHIO CIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO Y
00ydJaronmxcsi CHoCOOHOCTH K TBOPYECKOMY MEXKKYJIbTYPHOMY OOIIEHUIO.
XapakTtep MpoBeJeHUSI TUCKYCCHH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE CO3IAET YCIOBHS IS
TBOPYECKOTO WHOSI3BIYHOTO OOIIEHUS M JAaeT BO3MOXHOCTh 3(PPEKTUBHO
TOTOBUTH O0YYAIOIIUXCS K AyTEHTUYHON MEXKYIbTYPHONH KOMMYHUKAIIHH.

BaxnpiM  cpeactBom st (OPMHUpPOBAaHMS  HABBIKOB  TBOPUECKOTO
WHOSI3BIYHOTO OOIICHUS SBIISTFOTCS JUAAKTHYCCKUE UTPBI. VIrpa Ha MHOSI3BITHOM
3aHATHM O0ECTeunBacT JUHAMHUYHOCT MW MPOAYKTHBHOCTh  MBIIUICHUS,
pa3BUBAaeT YMCTBEHHYIO M TIO3HABaTEIbHYIO JEATEIBHOCTh W CTaHOBUTCS
CPEICTBOM KOMMYHHUKATHBHOTO Pa3BUTHS 00YJaIONTUXCS.

CornmacHO WHCCIIEZIOBaHUAM, OOYYAIOUIUECs TMPOSBIAIOT MOBBIIICHHBIN
MHTEPEC K UTpaM, TaK KaKk BO BPEMsI UTPHI CO3/Ial0TCS yCIOBUS, CIIOCOOCTBYIOIINE
HENPOU3BOJIBHOMY  YCBOCHHMIO  MaTepHalia, pa3BUTHI0O WX  TBOPUYECKUX
cocoOHocTe W akTuBHOCTU. Mrpa mpenmonaraer HEOOBIYHOCTH (OPMBI
NPOBENICHUS]  3aHATHM, HECTAHJAPTHBIM  XapakTep, YTO  CIIOCOOCTBYET
MOBBIIICHUIO MOTHBAIlMM K HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY M KakK CJEICTBHE,
CIoCcOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO HABBHIKOB TBOPUYECKOTO HHOS3BIYHOTO PEUYEBOTO
oOLIeHMS.

Urpa cmocoOCTByeT KOMMYHUKATHBHO-JIEATEILHOCTHOMY XapaKTepy
OoOydYeHHUs, Ppa3BUTHIO HWHOSI3BIYHOM  PEUEMBICIUTENBHON  JESATEIBHOCTH
00y4Jaromuxcsi, MHTEIUICKTYaIbHOW aKTUBHOCTH B y4€OHOM MpOIIecce, Pa3BUTHIO
rpynmoBbiX ¢opMm paboTsl. [IpoBeneHre yd4eOHBIX 3aHATHH MO HHOCTPAHHOMY
SI36IKY B UTPOBOU (popMe sABIACTCS OAHUM M3 d(PPEKTUBHBIX CPENCTB Pa3BUTHS
WHOSI3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB, TaK KaK WTpa YYUTHIBAET JMYHBINA
OTBIT OOYYAIOIIMXCSl M OMHpaeTcss Ha Hero. Mrpa mpemocTaBisieT cBOOOIY IS
camopeann3aly, MOTUBUPYET TMpoliecc OOyICHHsI M MOJICIHPYET ayTCHTHYHBIC
ycioBust obmieHus. [IpaBmiibHO OpraHW30BaHHAS WTPa MO3BOJISIET PA3BUBATH BCE
BU/IbI PEUYEBOH ESITEIILHOCTH B MEKKYJITYPHONH KOMMYHUKAIIHH.

Snpo urpel — 3TO UTPOBas CUTyaIMsl, ompeaesieMas Kak UCKYyCCTBEHHAs
oOmiecTBeHHast (hopma, B KOTOPOHM co37aeTcsi KOH(MIMKTHAS CUTYyalusl B XOe
oOcyxJIeHUsI Kakoi-m1ubo mpoOiemMbl U NpUHATUS perieHus. KpoMe Toro, urpsl
MO3BOJISIOT OOYYarONIMMCSl TIOJIydaTh OTBETHI Ha BOMPOCH B COBMECTHOMU
JESTEIIbHOCTH, MOJICTHUPYS OINpENeTCHHYI0 CUTyallul0. YdYacThe B TIOHMCKE
peIIeHU BBI3BIBACT Y 00YUYAIOITUXCS MOJOKUTEIBHBIN IMOITMOHATBHBIN HACTPOI
Ha 3aHATHUE, OCO3HAHHUE CBOUX BO3MOYKHOCTEHN NAJBHEUIIETO KOMMYHUKATUBHOIO
paszButusa. OpraHu3anus Wrpbl BKIIIOUAET HECKOJIBKO O0O0s3aTeNbHBIX OTaloB:
CO3JJaHUE HMMHTAIIMOHHONW MOJIENM WIPHI, MOATOTOBKY W TPOBEICHUE HWIPHI,
MOJIBE/ICHHE WTOTOB M OIICHKY pe3yJabTaTOB. Mrpel MOTYT OBITH pa3HBIMHU TIO
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CBOMM LIEJISIM, COJEPKAHUI0 M JENSATCS Ha POJIEBbIE, HCCIENI0BATEIbCKUE,
JIeJOBblE, Ppa3BUBAIOIINE, KOMMYHUKATHUBHbIE, TpEHUHTOBbIE. [IpaBuibHO
OpraHU30BaHHAs UIpa BbIpaOATHIBACT Yy OOYYAIOIIMXCS TaKHe KayecTBa Kak
JF0003HATEIBLHOCTD, J)KMBOCTh MBICIIH, THOKOCTH MbIILIcHu [2, 97-102].

ITo muenuto uccnenorarenss C. B. MocuHOM, CymIEeCTBYIOT CIIE€IYIOIIUE
Pa3HOBHUIHOCTH JAUIAKTUYECKUX UTD:

1)  Wmwranmonneie urpbl. OCOOCHHOCTHIO JAHHOTO THIIA O0YYarOIIUX
UTp SBJISIETCA MBICJIEHHOE MPOUTPBIBAHUE CBOETO TOBEACHUS B Pa3IUYHBIX
cuTyanusix. B XoJe WMHTAlMOHHOW WIrphl OTPabaTHIBAIOTCS OCHOBHBIC
KOMMYHUKATHBHBIE HABBIKW W YMEHUS: HAaBBIKM TIPHUEMOB YCTAHOBJIICHUS
KOHTaKTOB C COOECETHUKOM, HaBBIKM MPUMEHEHUS STUYECKUX HOPM, MPaBHII
npoBeJieHUsT Oecel] U MEeperoBOpoB; YMEHHs OCYLIECTBIISITh CaMOIPE3CHTALINIO,
aJICKBaTHO pearupoBaTh Ha KPUTHKY, UCTIOIH30BATh ONTUMAJIBHBIN TEMIT pEUH.

2)  OmnepannonHbie UTpbl. ONEpalMOHHBIC UTPHI MPEICTABISIOT COO0H
CUEHapuil, B  KOTOPbIA  3aJIO)KEH  QJTOPUTM  «IPaBUIBHOCTH» U
«HETPAaBWJIBHOCTU»  NpUHUMaeMoro  pemeHus.  OnepaldoOHHBIE  WUTPbI
OPUMEHSIOTCS KaK CPEACTBO MOATOTOBKUA OYIyIIMX CHEUUATUCTOB, a TaKXKe
dbopMupOBaHUST WX JIMYHOCTHBIX M JICJIOBBIX KauecTB, MNPOQPECCUOHATBHON
KOMITETEHTHOCTH.

3)  Ponesble urpbl. B TeueHue posieBoii UTPphl 00yUYAIOIIUNACS TTOMAIaeT
B CUTYallMIO, XapaKTEPHYIO JUIsl peabHON NpodecCUOHaIbHON AeSITEIbHOCTH,
nepes HUM CTaBsT 3aJ1ady, peuieHre KOTOpOil TpeOyeT MpUMEHEHUs OTYYEHHbBIX
HOBBIX 3HaHHUI U yMeHUH. [IpakTrueckast 3Ha4uMMOCTh POJIEBOM UTPBI — ITO
MaKCUMaJIbHOE YCBOEHHUE MPOHJEHHOIO TEOPETUIECKOTO MaTEPHAIT 1
NpUMEHEHHE ero Ha npakTuke [3, C. 156].

B o0pa3oBarenbHOlN MpakTHUKE B HACTOSAIIEE BPEMs IIUPOKO UCIOJIb3YETCS
npoekTHoe oOyueHue. [IpoexTHas KynbTypa sBisieTcs oOmieit dopmynoil, B
KOTOPOM peain3yeTcsi UCKYCCTBO IUIAHUPOBAHUS, M300PETEHUSI, UCTIOTHEHUS U
opopmienusa. B mporecce MpPOEKTHOH paboOThl MPOUCXOIUT 3PPEeKTUBHOE
WHOSI3bIYHOE KOMMYHHMKAaTHBHOE Ppa3BUTHE, MOCKOJbKY JlaHHasg padoTa HMMeEEeT
MHTEPAKTUBHBIA XapakTep. MOKHO BBIICIUTh CIHEAYIOIIME THUIBI MPOEKTOB:
UCCJIEI0BATENbCKUE, TBOPUYECKHE, PpOJEBbIE, HUIPOBbIE, O3HAKOMUTEIBHO-
OPHUEHTHPOBOYHBIE, MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE.

PaGota Ham mnpoekToM — 3TO TBOpueckuil Tmporecc. OOyuaromuecs
CaMOCTOSITEJIbHO 3aHUMAIOTCS TIOMCKOM pEIIeHUs] NPOoOJeMbl. DTO MO3BOJISIET
peaIn30BbIBATh MEXKIPEIMETHBIE CBS3M B OOYYEHUHM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
OMUPAThCSl HA MPAKTUYECKHE BUIBI JACSITENBHOCTH, (POPMUPYET TBOPYECKYIO
pEUYEBYI0 HHOS3BIYHYIO JESATEIbHOCTh Ha 3aHiATHHM. [lpu 3TOM B yueOHOM
IpoILIeCcCe CO3/IaeTCs TaKasl CUTyallks, B KOTOPOW HCIOJIb30BAaHUE MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA SIBIIICTCS €CTECTBEHHBIM W CBOOOJHBIM. B JaHHOW CHUTyaruu KasKIbIi
YYaCTHHK MPOEKTAa JOJDKEH COCPENOTOYHUTH CBOE€ BHUMAHUE HE TOJBKO Ha
A3BIKOBOM (hOpMe BbICKA3bIBaHUS, HO U Ha €T0 CMBICIIOBOM cojiepxaHui [4, €. 79-
88].

[lepeBon  ucmonb3yercs TMpu  OOyYeHHMM BCEM BHJAM  pPEUYEBOM
NEeATEeTLHOCTH, B TOM 4YHCJe crnocoOcTByeT 3ddextuBHOMY (GOpMUPOBAHUIO
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HABBIKOB TBOPUYECKOTO WHOS3BIYHOTO 0OmieHus. [lepeBoa paccmaTpuBaeTcsl Kak
MCTOYHUK KOMMYHHKATUBHOI'O Pa3BUTHSI JTUYHOCTU OOYyYArOUIErocs U MO3BOJISIET
OCYLIECTBJSITh ~ MO3HABAaTEIbHYI,  TBOPYECKYID M  KOMMYHHUKATHUBHYIO
NeAaTeNIbHOCTh. [lepeBoa — 310 A PeKkTUBHOE CPEACTBO Pa3BUTHUS CIIOCOOHOCTEN K
WHTEJUIEKTYaJbHOM TMOKOCTH, K COLMAIbHOMY B3aMMOJIEUCTBHIO B YCIIOBUSX
MEXKYJIbTypHOH KoMMyHMKamuu. [lo cmoBam WM. FO. Eccunoit, pabGortas ¢
TEKCTOBBIM MAaTEpPHAJIOM, TAaKXE HEOOXOIUMO ONMUPAThCS HA BCE H3YUCHHBIC
paHee TOHKOCTH TMepeBoja. BaxHO  pa3BUBaTh YMEHUS  HAXOAWThH
rpaMMaTHYECKUE H JIEKCUKO-(DPa3eOJOTUYECKUE COOTBETCTBHS B  S3BIKAX,
obecrieunBasi (popMUpOBaHNE HABBIKOB TBOPYECKOTO MOAXO0MAA K TepeBody [3,
c.157].

Cnenyer OTMETUTH, 4YTO id (OpMUPOBAHHS HABBIKOB TBOPUYECKOTO
WHOSI3BIYHOTO  OOIIEHUSI HEOOXOJIMMO B3aMMOJICHCTBHE BCEX CYOBEKTOB
TBOPYECKOW y4EeOHOW JEATCIBHOCTH; HWCIOJIL30BAHUE TPATUIIMOHHBIX U
WHHOBAIIMOHHBIX TIEAArOTMYeCKuX (GopM W METOIOB, CPEJCTB, YUYHUTHIBas
BO3pACTHBIC W WHIAUBUIyaJIbHBIE 0COOCHHOCTH 00ydJaronuxcs. JlaHHbIe acIeKTh
00€eCIeunBarOT JOCTH)KCHHE MMO3UTUBHOTO Pe3ysibTata ()OPMHUPOBAHUS HABBHIKOB
TBOPYECKOTO OOIIEHUS HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE B IMPOIECCE MEKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAIIHH.

Takum oOpa3zoMm, (GopMupoBaHHE HABBIKOB TBOPYECKOTO HWHOS3BIYHOTO
pedyeBOro OOIIEHUS] OCYIIECTBISETCS HAa OCHOBE PAa3IMYHBIX TEOPETHUKO-
METO/IOJIOTUYECKUX TMOAXOJO0B, BKJIIOYAash MHOXECTBO METOJOB, IPHEMOB U
CPEICTB.
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Mockosckuii 2ocyoapcmeeHHblll YHU8epcumen
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YK 811.162.3

JUHTBOKYJIbTYPHBIN ACIIEKT OBYYEHUS PA3TOBOPHOM
PEYM: CHEIUP®PUKA YELHICKOI'O PA3I'OBOPHOI'O IUCKYPCA

Annotanus. Crienuduka 4enIcKon sS36IKOBOM CUTYAIlMH 3aKJTFOYAETCS B TOM, UTO JISI
HOCUTENeH s3bIKa cdepa TPUMEHEHHUS JIMTEPATYpPHOTO YEIICKOTO SI3bIKa JOCTaTOYHO
OTpaHWYEHA, a Pa3rOBOpHAsl PEYb MPEACTABISET COOON CIOXKHBIM KOMILUIEKC 3JIEMEHTOB
JUTEPATypPHBIX, OOUXOJHO-PA3TOBOPHBIX M TUAJIEKTHBIX. THOCTpaHIIaM, N3y4YarouM YeIICKHH
SA3BIK, HCOGXOZ[I/IMO HE€ TOJIBKO OBJIAACTH ((ﬂBOﬁHBIM)) HaGOpOM A3BIKOBBIX CPCACTB, HO U YCTKO
NPECTaBIIsITh BAPUATHBHOCTh MX HWCIONB30BaHUs. llenp Hamero mccienoBaHHs — BBISIBHTH
s dekTuBHBIE METOBI (DOPMHUPOBAHUS PEUCBOM KOMIIETEHIUH, TO3BOJISIONICH OCYIIECTBIIATh
HETPUHYKJICHHYI0O KOMMYHHKAIIMIO HA YEIICKOM S3bIKe. MaTepuasioM TOCTY)XHIH HOBBIC
y‘-Ie6HI/IKI/I YCHICKOr'o #A3bIKa IJId HWHOCTPAHLCB, HCIIOJIL3YCMbLIC KaK B leI/II/I, TaKk U 3a
pyoexxoM. bpumm  mpoaHaANM3UPOBAHBI CHOCOOBI  TMPE3CHTAIMH  OOMXOHO-PA3TOBOPHBIX
3JIEMEHTOB, pelepTyap CpeAcTB, (GopMma MOoJaud, TUOBI 33JaHUN JUISL Pa3BUTHS PEUYEBBIX
HaBBIKOB.

Knrwouesvle cnosa: asvikogas cumyayus, YEUICKUL A3bIK KAK  UHOCPAHHbIL,
JIUHEBOOUOAKMUKA, PA32OBOPHBIIL OUCKYPC, YCIHAS UHMEPAKYUs, COYUOK)YTbMYPHAS A0anmayus

THE LINGUOCULTURAL ASPECT OF TEACHING COLLOQUIAL
SPEECH: THE SPECIFICS OF CZECH COLLOQUIAL DISCOURSE

Abstract. The paper deals with the linguocultural aspect of teaching colloquial speech.
In this study, an attempt was made to show how the specific Czech diglossia affects learning
colloquial Czech for foreigners. Foreigners studying the Czech language need not only to
master the "double™ set of language tools, but also to clearly understand the variability of their
use. The special attention is given to oral speech competence, which is the primary basis of all
communication. The paper provides an outline of several textbooks of the Czech language for
foreigners, used both in the Czech Republic and abroad. The ways of presenting the elements
of colloquial Czech the types of tasks, that help learners develop and improve their
communication skills were analyzed.

Keywords: language situation, Czech for foreigners, linguodidactics, spoken discourse,
interactive skills, sociocultural adaptation

[lenpto M3ydyeHUsT MHOCTPAHHOIO S3bIKa SBJSIETCS  (DOPMHpPOBAHUE
KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETEHLIMHM,  T.€. CIIOCOOHOCTh aJIeKBaTHOTO
UCIIOJIb30BaHUs SI3bIKOBBIX CPEICTB B COOTBETCTBHM C CUTyaluei oOmeHus. B
onucaHuu ypoBHs B2 [1, c. 26] coumepXuTCs ONpeneseHHOE MPOTUBOPEUYHE B
TpeOOBaHUSAX K HaBbIKaM ayJIMPOBAHUS U YCTHOM MHTEPaKIUU:

AynupoBanue

Sl moHMMaro pa3BepHYTHIE AOKIAJbI U JIEKIIMH, U COAECPKALIYIOCS B HUX
JaXe CIOXHYIO AapryMEHTAIMI0, €CIM TEeMaTHKa JTHX BBICTYIUICHHA MHE
JIOCTAaTOYHO 3HAKOMa. Sl MOHMMAIO MOYTH BCE HOBOCTH U PEMIOPTAKU O TEKYIIUX
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